
MMA INVERTER 1PH

CONFIGURAZIONE BASE DELLA MACCHINA
FACTORY CONFIGURATION
ЗАВОДСКАЯ КОНФИГУРАЦИЯ АППАРАТА

T 207 5T1.210.002

T207 LIFT ARC 5T1.211.002

TIG-MMA 
selector
Переключатель

• Completa di accessori per saldatura e valigia

• Welding accessories kit included, plastic carry case 
included

• В комплекте со сварочными комплектующими и          
пластмассовым чемоданом

T207: 5T1.210.003

Macchina fornita senza accessori, con imballo in quadricromia.

Accessories not included, four colours packaging.

Оборудование поставляется без комплектующих, с упаковкой в 
четырехцветном решении.

Saldatrici portatili ad inverter, monofase, ventilate, per la saldatura MMA e 

TIG in corrente continua. Ideali per la saldatura dei più svariati tipi di elettrodi: 

rutili, basici, inox, ghisa, ecc.

Portable single-phase, fan-cooled inverter welding machines for MMA 
and TIG welding  in direct current. Ideal for welding widely differing 
types of electrodes: rutile, basic, stainless steel, cast iron, etc.

Tragbare Inverter-Schweißgeräte, einphasig, mit Lüfter, für MMA- 
und WIG-Schweißen mit Gleichstrom. Ideal für das Schweißen mit 
verschiedenen Elektrodenarten: rutil, basisch, Edelstahl, Guß, usw.

Postes a souder portables à onduleur, monophasées, ventilées, pour la 
soudure MMA et TIG en courant continu. Elles sont idéales pour souder 
avec les types d’électrodes les plus variés: rutiles, basiques, inox, fonte, 
etc.

Maquina a soldar portátiles de inversor, monofásicas, ventiladas, para 
la soldadura MMA y TIG en corriente continua. Ideales para la soldadura 
de los más diversos tipos de electrodos: rutilos, básicos, inoxidable, 
aleación, etc.

Переносные инвертерные сварочные аппараты, монофазовые, с 
воздушным охлаждением, для сварочных работ по технологиям MMA и 
TIG с постоянным током, идеальные для сварочных работ с различными 
типами электродов: рутиловых, основных, нержавеющих, чугунных и т.д.



TECHNICAL CHARACTERISTICS

ACCESSORIES optional

043.600.232

Torcia F 17 V - 4 mt - dinse 
50 mm2 - con valvola

Torch F 17 V - 4 mt - dinse 
50 mm2 - with valve

580.000.402

Riduttore a 2 manometri 
tipo B CO2/Argon

Gas regulator 2 
manometers type B 
CO2/Argon

489.603.411

Kit cavi completi per 
saldatura 25 mm2 - dinse 
50 mm2 - L=3+2

Cables set complete 25 
mm2 - dinse 50 mm2 - 
L=3+2

489.603.414

Kit cavi completi per 
saldatura 16 mm2 - dinse 
25 mm2 - L=3+2

Cables set complete 16 
mm2 - dinse 25 mm2 - 
L=3+2

420.501.005

Cinghia a tracolla Fimer

Fimer shoulder belt 

Potenza Assorbita (KVA)
Input power - Leistungsaufnahme - Puissance absorbèe - Potencia absorbida - Потребляемая мощность (кВт)

5.1

Alimentazione (V.)
Input voltage - Netzspannung - Alimentation - Alimentación - Электропитание (В)

1x230

Tensione a vuoto (V.)
Open circuit voltage - Leerlaufspannung - Tension à vide - Tensión en vacío - напрЯжение холостого хода (В)

80

Campo di regolazione (A.)
Range - Gamme réglage - Strombereich - Campo de utilización - Диапазон регулировки тока

5-200

Fattore di utilizzo
Duty cycle - Einschaltdauer - Facteur d’utilisation - Factor d’utilización - Ток рабочего цикла (ПВ)

-
190A
160A

Peso (Kg.)
Weight - Gewicht - Poids - Peso - Вес (кг)

7.5

Dimensioni (mm) (WxLxH)
Dimensions - Abmessungen - Dimensions - Dimensiones - Габариты (мм) (ШxДxВ)

160x440x280

Diametro elettrodi (mm)
Electrodes diam. - Elektroden Durch. - Diam. électrodes - Electrodos diam. - диаметр электрода (мм)

1.5-4.0

40%
60% 

100%

 T 207 

1. ON/OFF SWITCH (on back)

2. POWER ON INDICATOR

3. OVERHEAT INDICATOR

4. POTENTIOMETER

5. (-) NEGATIVE CONNECTION

6. (+) POSITIVE CONNECTION

T 207 

1. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 

    (sul retro)

2. INDICATORE DI TENSIONE

3. SPIA DI SOVRATEMPERATURA

4. POTENZIOMETRO

5. (-) PRESA POLO NEGATIVO 

6. (+) PRESA POLO POSITIVO

T 207 

1. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ВКЛ/ВЫКЛ 

   (сзади)

2. ИНДИКАТОР НАПРЯЖЕНИЯ

3. ИНДИКАТОР ПЕРЕГРЕВА

4. РУЧКА РЕГУЛИРОВКИ ТОКА

5. (-) РАЗЪЕМ МИНУС

6. (+) РАЗЪЕМ ПЛЮС
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